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Bau der Nationalstrasse N 5 am linken Ufer des Bielersees. Nicht die Strassenbauer
sind an dieser Landschaftszerstörung schuld, sondern jene Instanzen, die 1950
entschieden, die Strasse müsse dem linken Bielerseeufer entlang geführt werden.

Construction de la route nationale 5 sur la rive gauche du Lac de Bienne. Les
constructeurs ne sont pas les seuls responsables de ce massacre. Les instances qui
depuis 1950 ont lutté pour faire passer cette route sur la rive gauche du lac sont tout
aussi coupables. 23



Müssen Stützmauern bei Strassenbauten oder Strassenkorrektionen so brutal in
Erscheinung treten

Pourquoi les murs de soutènement occasionnés par la construction ou la correction
de routes sont-ils obligatoirement laids?

wenn es auch anders geht?
24 pourtant on peut taire autrement.



So «zeichnen» Skipistenplanierungen die Landschaft (Furtschellas ob Sils im Engadin).
C'est ainsi que les pistes de ski artificiellement aménagées marquent le paysage
(Furtschellas près de Sils / Engadine). 25



Verkehrsplanung in Sonogno: Ein Parkplatz seitlich des Dorfes, ein Fahrverbot für den
Dorfkern (ausgenommen Einheimische) und für die romantischen Seitentäler Redorta
und Vogornesso sichern den landschaftlichen Reiz und schützen das Dorf vor einem
sich selbst zerstörenden Ausflugstourismus.
Circulation routière à Sonogno: place de parcage à l'entrée du village et Interdiction
de circuler. Le village et les vallées latérales de Redorta et Vogornesso au charme
romantique sont ainsi préservés des effets nuisibles d'un tourisme autodestructeur.

Hinterrhein bei Rhäzüns: Eine der letzten natürlichen Flusslandschaften in den Alpen,
für deren Schutz die Stiftung und ihre Gründerorganisationen gekämpft haben. Dank
dem Entscheid des Bundesrates, die Nationalstrasse N 13 hier in einem 2,4 km langen
Tunnel zu führen, bleibt dieser einzigartige Abschnitt unberührt.
Rhin postérieur près de Rhäzüns. Un des derniers paysages fluviaux naturels pour la
protection duquel la Fondation et ses organisations fondatrices ont lutté. Grâce à la
décision du Conseil fédéral, la route nationale 13 empruntera à cet endroit un tunnel

26 d'une longueur de 2,4 km. Ainsi, ce paysage unique restera intact.
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